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书名 Names of the Book 

希伯来文   תהילים      

    tehillim   赞美  

希腊文     Ψαλμοί   

    psalmoi   诗歌 

 

英文  Psalms   诗篇 
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个人与群体 Individual & Corporate 

敬拜与祈祷 Worship & Prayer   

安慰与鼓励 Comfort & Encouragement 

教导与劝勉 Instruction & Exhortation 
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耶稣论及诗篇  
Jesus’ Reference to Psalms 

路加福音24:44      耶稣对他们说：  

「这就是我从前与你们同在之时所告诉
你们的话说：摩西的律法、先知的书，
和诗篇上所记的，凡指著我的话都必须
应验。」 

4 



神的名 God’s Names 

יהְוָה  

耶和华 

YHWH 

The LORD 

在诗篇里出现超过700次 
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神的名 God’s Names 
诗23:1 

耶和华是我的牧者， 

 我必不至缺乏。 
The LORD is my shepherd, 

  I shall not be in want.  
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神的名 God’s Names 

(אֱלֹ)   אֱלֹהִים 

神 

Elohim     (El) 

God 

在诗篇里出现超过400次 
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神的名 God’s Names 

诗19:1 

诸天述说神的荣耀； 

 穹苍传扬他的手段。 

The heavens declare the glory of 

God; the skies proclaim the work of 

His hands.  
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神的名 God’s Names 

אֲדנָֹי 

主 

Adonai 

The Lord 

在诗篇里出现超过60次 
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神的名 God’s Names 

诗110:1 

耶和华对我主说：你坐在我的右
边，等我使你仇敌作你的脚凳。 

The LORD says to my Lord: "Sit at 

my right hand until I make your 

enemies  a footstool for your feet." 
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神的名 God’s Names 

马太福音22:44 

主对我主说：你坐在我的右边，
等我把你仇敌放在你的脚下。 

The Lord said to my Lord: "Sit at 

my right hand until I put your 

enemies under your feet. " 
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著作时期  Periods of Writing 

摩西的诗 （诗90）-  1500 BC 

被掳归回的诗 (诗126）- 500 BC 
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1500 

摩西 

1000 

大卫 

931 

王国分裂 

722 

北国被掳 

586 

南国被掳 

536 

归回 

400 

玛拉基  



著作时期  Periods of Writing 

三个著作时期 

被掳前 

被掳时期 

被掳归回后 
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诗篇的划分 Divisions of Psalms 

卷一：1-41 篇 

卷二：42-72 篇 

卷三：73-89 篇 

卷四：90-106 篇 

卷五：107-150 篇 

 每卷的最后一篇诗篇的末节，以荣耀
颂（即赞美耶和华）作为该卷的结束。 
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作者分布 Author Distribution 
卷一 
(1  41) 

卷二 
(42 - 72) 

卷三 
(73 - 89) 

卷四 
(90 - 106) 

卷五 
(107 - 150) 

摩西 90 

大卫 3-32 (9-

10同首), 

34-41 

51-65, 68-71 

(70-71同首) 

86 101, 103 108-110, 122, 124, 

131, 133, 138-145 

所罗门 72 127 

亚萨 50 73-83 

可拉后裔 42-49 (42-43

同首) 

84-85, 87-

88 

希曼 88 

以探 89 

无名氏 1-2, 33 66-67 91-100, 

102, 104-

106 

107, 111-121, 123, 

125-126, 128-130, 

132, 134-137, 146-
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著作时期  Periods of Writing 

诗篇卷一  (诗1-41)  

 多为被掳前的诗。主要是大卫的诗，
用耶和华YHWH作神的称呼，因大卫与
神的关系密切，并有很多哀歌。 
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著作时期  Periods of Writing 

诗篇卷二、三  (诗42-72, 73-89)  

 多为被掳之后的诗。如可拉后裔、亚
萨的诗。多讲述受仇敌欺压的苦况
(诗42)。这些诗多以ELOHIM称呼神。
但也有用耶和华YHWH称呼神，如大卫
表达伤痛的诗(诗50)。此外，尚有所
罗门王表达对神应许盼望的诗(诗72)。 
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著作时期  Periods of Writing 

诗篇卷四 (诗90-106)  

 多为被掳后期的诗。赞美神为全地的
王。他拯救百姓；他要来审判万民。
这些诗多以ELOHIM称呼神。       
诗90：摩西的诗：呼吁世人回归神。
诗91：弥赛亚诗。                
诗92：颂赞之诗，安息日的诗歌。      
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著作时期  Periods of Writing 

诗篇卷五 (诗107-150)  

 回归后敬拜赞美的诗。这些诗多以耶
和华YHWH称呼神                     
诗107:1-2 愿耶和华救赎的子民称谢
他；这民就是他从敌人手里救赎出来。 
诗120-134: 上行诗：精简诗句。在
外邦居住，回来朝圣。             
诗145-150：大赞美。 
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诗篇的编排 Arrangement of Psalms 

诗篇的编排大体上有三个趋势： 

从被掳前到被掳期间和被掳归回后三个
阶段。 

从哀歌到赞美诗。 

从个人的呼求到集体的敬拜。 

 诗1-2是整卷诗篇的前序。最后五篇是
以集体大赞美作为整卷诗篇的结束。 

20 



文体特征 Literary Patterns 

平行体 Parallelism 

交叉配置法 Chiasm 

诗节  Strophe 

离合诗 Acrostic Poems 
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春联 Chinese New Year Couplets 

天增岁月人增寿 

春满乾坤福满门 
Heaven gains years People gain ages 

Spring fills universe Blessing fills Homes 
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平行体 Parallelism 

同义平行 Synonymous Parallelism 

反义平行 Antithetic Parallelism 

综合平行 Synthetic Parallelism 
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同义平行 Synonymous Parallelism 

诗19:1 

诸天述说神的荣耀； 

穹苍传扬他的手段。 
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同义平行 Synonymous Parallelism 

诗15:1 

 耶和华啊， 

 谁能寄居你的帐幕？ 

 谁能住在你的圣山？ 
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同义平行 Synonymous Parallelism 

诗24:1 

 地和其中所充满的， 

 世界和住在其间的， 

 都属耶和华。 
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同义平行 Synonymous Parallelism 

诗38:13-14 

 但我如聋子不听， 

  像哑巴不开口。 

 我如不听见的人， 

  口中没有回话。 
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反义平行 Antithetic Parallelism 

诗1:1-2 
 不从恶人的计谋， 

  不站罪人的道路， 

   不坐亵慢人的座位， 

 惟喜爱耶和华的律法， 

  昼夜思想， 

   这人便为有福！ 
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反义平行 Antithetic Parallelism 

诗1:6 

   因为耶和华知道义人的道路； 

 恶人的道路却必灭亡。 
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反义平行 Antithetic Parallelism 

诗20:7-8 

 有人靠车，有人靠马， 

  但我们要提到耶和华我们神的名。 

 他们都屈身仆倒， 

  我们却起来，立得正直。 
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综合平行 Synthetic Parallelism 

诗1:3 

 他要像一棵树栽在溪水旁， 

 按时候结果子，叶子也不枯乾。 

 凡他所做的尽都顺利。 
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综合平行 Synthetic Parallelism 

诗2:6 

 我已经立我的君 

 在锡安我的圣山上了。 
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综合平行 Synthetic Parallelism 

诗23:2-3 

 他使我躺卧在青草地上， 

     领我在可安歇的水边。 

 他使我的灵魂苏醒， 

   为自己的名引导我走义路。 
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交叉配置法  Chiasm 

诗1:6 
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因为耶和华知道 义人的道路； 

恶人的道路 却必灭亡。 



交叉配置法  Chiasm 

诗37:16-17 
  

35 

一个义人所
有的虽少， 

强过许多恶
人的富余。 

因为恶人的膀
臂必被折断； 

但耶和华是
扶持义人。 



交叉配置法  Chiasm 
诗8 

A  神的美名 （1上） 

  B  神的管治  （1下- 3） 

      C  人的渺小 （4） 

      C’ 人的伟大 （5） 

  B’  人的管治  （6 - 8） 

A’  神的美名  （9） 
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诗节 Strophe 

诗19:1-14 

  第一段 (1-6)    神的创造 

   第二段 (7-14)  神的律法 
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诗节 Strophe 

诗42,43 

 第一段 (42:1-5) 

 第二段 (42:6-11) 

 第三段 (43:1-5) 

  每段皆以“我的心哪，你为何忧闷，
为何在我里面烦燥, 应当仰望神…” 

结束。 
38 



细拉 Selah 

诗3 
2: 有许多人议论我说：他得不著神的帮助。
（细拉） 

4: 我用我的声音求告耶和华，他就从他的圣
山上应允我。（细拉） 

8: 救恩属乎耶和华；愿你赐福给你的百姓。
（细拉） 

 
39 



细拉 Selah 

相当于“间歇”(Interlude) 

出现于诗篇71次（于哈巴谷书3次） 

可作“诗节”的结束。 
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离合诗 Acrostic Poems  
直迈新纪 

落网得鱼 

亚伦火祭 

逸足奔豕 

堂外绿林 

百川游鲈 

年延寿益 

庆欢同甘 
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直落亚逸礼拜堂 
百周年庆典 
1889-1989 
 
迈进第二世纪 

宴会菜单    → 



离合诗 Acrostic Poems  

Alphabet poems  

Begin with A, B, 

C and  

Definitely  

End with X, Y, Z.  
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拼音文字里的字母诗  Alphabet Poems 



离合诗 Acrostic Poems  
A Apple-Pye.  

B bit it.  

C cut it.  

D divided it.  

E eat it.  

F fought for it.  

G got it.  

H had it.  
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J join’d for’t.  

K kept it. 

L long’d for’t.  

M mourn’d for’t.  

N nodded at it.  

O open’d it. 

P peep’d in’t.  

Q quarter’d it.  

R run for’t.  

S snatch’d it.  

T turn’d it.  

V view’d it.  

W won it.  

X Y Z & I wish I 
had a Piece of it 
now in my Hand. 



离合诗 Acrostic Poems  
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离合诗 Acrostic Poems  
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诗篇里的希伯来文字母诗 

部分字母诗 

诗9-10, 25, 34, 37, 111, 112, 145 

完整字母诗 

诗119 



诗篇119:1-8 
 .  בְתוֹרַת יהְוָה, הַהלְֹכִים    --דָרֶךְ-אַשְרֵי תְמִימֵי1.

 .  לֵב ידְִרְשוּהוּ-בְכָל   ; נצְֹרֵי עֵדתָֹיו, אַשְרֵי2.

 .  בִדְרָכָיו הָלָכוּ   ; פָעֲלוּ עַוְלָה-לֹא, אַף3.

דֶיךָ, אַתָה4.  . לִשְמרֹ מְאדֹ    --צִוִּיתָה פִקֻּ

קֶיךָ    --יכִנֹוּ דְרָכָי, אַחֲלַי5.  . לִשְמרֹ חֻּ

 .  מִצְו ֹתֶיךָ-כָל-אֶל, בְהַבִיטִי    --אֵבוֹש-אָז לֹא6.

 .  מִשְפְטֵי צִדְקֶךָ, בְלָמְדִי    --בְישֶֹר לֵבָב, אוֹדְך7ָ.

קֶיךָ אֶשְמרֹ-אֶת8.  .  מְאדֹ-תַעַזְבֵנִי עַד-אַל   ; חֻּ
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诗篇119:9-16 
 .  כִדְבָרֶךָ, לִשְמרֹ --אָרְחוֹ-אֶת, נַעַר-בַמֶה יזְַכֶה9.

 . מִמִצְו ֹתֶיךָ, תַשְגֵנִי-אַל   ; לִבִי דְרַשְתִיךָ-בְכָל10.

 .  לָךְ-לֹא אֶחֱטָא, לְמַעַן --צָפַנְתִי אִמְרָתֶךָ, בְלִבִי11.

קֶיךָ    --בָרוּךְ אַתָה יהְוָה12.  . לַמְדֵנִי חֻּ

 .  פִיךָ-מִשְפְטֵי, כלֹ    --בִשְפָתַי סִפַרְתִי13.

 .  הוֹן-כְעַל כָל    --בְדֶרֶךְ עֵדְו ֹתֶיךָ שַשְתִי14.

 .  ארְֹחתֶֹיךָ, וְאַבִיטָה   ; בְפִקוּדֶיךָ אָשִיחָה15.

קתֶֹיךָ אֶשְתַעֲשָע16.  .  לֹא אֶשְכַח דְבָרֶךָ   ; בְחֻּ
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诗篇119:169-176 
 .  כִדְבָרְךָ הֲבִינֵנִי   ; תִקְרַב רִנָתִי לְפָנֶיךָ יהְוָה169.

 .  הַצִילֵנִי, כְאִמְרָתְךָ   ; תָבוֹא תְחִנָתִי לְפָנֶיך170ָ.

קֶיךָ   : תַבַעְנָה שְפָתַי תְהִלָה171.  . כִי תְלַמְדֵנִי חֻּ

 . מִצְו ֹתֶיךָ צֶדֶק-כִי כָל   : אִמְרָתֶךָ, תַעַן לְשוֹנִי172.

 .  כִי פִקוּדֶיךָ בָחָרְתִי   : ידְָךָ לְעָזְרֵנִי-תְהִי173.

עָי, וְתוֹרָתְךָ   ; תָאַבְתִי לִישוּעָתְךָ יהְוָה174.  .  שַעֲשֻּ

נִי   ; וּתְהַלְלֶךָ , נַפְשִי-תְחִי175.  .  וּמִשְפָטֶךָ יעְַזְרֻּ

 :בַקֵש עַבְדֶךָ, כְשֶה אבֵֹד    --תָעִיתִי176.
 .  לֹא שָכָחְתִי   , כִי מִצְו ֹתֶיךָ
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